
EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT CHOCOLATE 38"

The “El Empresario,” a new addition to the Magpul Tejas Gun Belt line, is crafted
from specially selected full aniline leather, hand milled and drum dyed. Like the
original Tejas gunbelt this full grain outer layer is backed by a supportive but
flexible reinforced polymer. Cut to a narrower 1 1/4” width it maintains the gun
belt rigidity with dress belt comfort, and offers stretch and sag free performance.
Rigid enough to carry a holster, but comfortable enough for everyday use.
Proudly made in Texas, it’s not just a great gun belt... it’s a great belt. Fine
(blank) leather exterior layer and supportive but flexible reinforced polymer
interior Stretch and sag free performance Standard 1.25” wide and 5 - 5.5mm
thick to fit most belt loops and holsters Eight holes with 3/4” spacing for a wide
yet precise adjustment range Made in U.S.A.

Attributes

Name: EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT CHOCOLATE 38"
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100500113
Mfr. No.: MAG77921038
Color: Chocolate
Material: Leather
Style: Competition
Waist: 38
Width: 1.25
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 203mm
UPC: 840815000000

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT MAGPUL

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL entschieden haben. Dieser
Gürtel wurde mit hochwertigen Materialien und handwerklicher Präzision hergestellt, um Ihnen Komfort und
Sicherheit zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Gürtel nicht beschädigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie den Gürtel von Kindern fern, um ein versehentliches Tragen oder Verwickeln zu verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gürtels, insbesondere die Nähte und das Material.
Bei Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung den Gürtel nicht mehr verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel richtig angepasst ist, um ein Verrutschen oder Abrutschen zu verhindern.
Vermeiden Sie es, den Gürtel übermäßig zu belasten, insbesondere beim Tragen schwerer Gegenstände.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen Kanten oder Gegenstände in Kontakt mit dem Gürtel kommen, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Gürtel nicht als Sicherheitsgurt oder für andere Anwendungen, für die er nicht vorgesehen
ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Gürtels:

Führen Sie das Gürtelende durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose.
Ziehen Sie den Gürtel straff, um eine bequeme Passform zu gewährleisten.
Verwenden Sie die Löcher zur Einstellung der Größe, um eine präzise Passform zu erreichen.

Tragen des Gürtels:

Stellen Sie sicher, dass der Gürtel nicht zu locker oder zu eng sitzt.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass der Gürtel sicher befestigt ist.
Tragen Sie den Gürtel so, dass er bequem auf der Hüfte sitzt, ohne zu drücken.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Wenn der Gürtel nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass er umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, sich über Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety
GatePlattform zu informieren. Bei unsicheren Produkten oder Unfällen sollten Sie dies den zuständigen Behörden
melden.

Vielen Dank, dass Sie sich für den EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL entschieden haben. Genießen
Sie die Sicherheit und den Komfort, den dieser Gürtel bietet!
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Safety Instruction Guide for EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT

Introduction
Thank you for choosing the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT in Chocolate. This product is designed for both
functionality and comfort, ensuring a secure fit while maintaining style. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the gun belt is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the belt for signs of wear or damage.
Store the belt in a cool, dry place when not in use.
Keep the belt away from extreme temperatures and moisture to maintain its integrity.
Avoid using the belt if it shows signs of significant wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the belt is properly threaded through the loops of your pants and that the buckle is
securely fastened before use.
Do not overload the belt with excessive weight, as this may compromise its integrity and performance.
Be cautious when adjusting the belt; ensure that fingers and clothing are kept clear of the buckle and
adjustment holes.
This product is not designed for children. Keep out of reach of children to prevent accidental use or injury.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

Place the belt around your waist, ensuring it fits comfortably.
Adjust the length by selecting one of the eight holes spaced at 3/4” intervals for a precise fit.

Securing the Belt:

Thread the end of the belt through the buckle, ensuring it is firmly in place.
Pull the belt to tighten, ensuring it is snug but not overly tight to avoid discomfort.

Removing the Belt:

To remove, simply unbuckle the belt and pull it away from the waist.
Store the belt in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
When the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.
Check local regulations for guidance on leather and polymer disposal.
If possible, recycle materials to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT, please refer to the
EUbased contact point provided with your product packaging.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your EL EMPRESARIO
TEJAS GUN BELT. Always stay informed about safety updates and recall notices through the EU’s Safety Gate
platform. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el cinturón de arma "El Empresario" de Magpul. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
seguridad y comodidad. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas estas instrucciones de
seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de revisar el cinturón antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Mantén el cinturón fuera del alcance de los niños y asegúrate de que no lo usen sin supervisión.
No utilices el cinturón para fines que no sean los previstos, como cargar objetos pesados o como herramienta
de sujeción.
Si notas cualquier defecto en el cinturón, deja de usarlo inmediatamente y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este cinturón está diseñado para llevar una funda de arma. No lo uses para otros propósitos.
Ajuste: Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado pero no demasiado apretado para evitar
incomodidad.
Cuidado del material: Mantén el cinturón alejado de fuentes de humedad y calor extremo para preservar la
calidad del cuero.
Inspección regular: Revisa regularmente los agujeros y el material del cinturón para asegurarte de que no
haya desgastes que puedan comprometer su seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del cinturón:

Pasa el extremo del cinturón a través de los lazos de tu pantalón.
Asegúrate de que el lado del cuero esté hacia afuera y que la hebilla esté en la parte frontal.

Ajuste del cinturón:

Usa uno de los ocho agujeros disponibles para ajustar el cinturón a tu cintura.
Asegúrate de que el ajuste sea seguro pero cómodo.

Uso con funda:

Coloca la funda de tu arma en el lado apropiado del cinturón.
Verifica que la funda esté bien sujeta y que no haya movimiento excesivo.

Mantenimiento:

Limpia el cinturón con un paño seco para eliminar el polvo y la suciedad.
Aplica un acondicionador de cuero según sea necesario para mantener la flexibilidad y evitar
agrietamientos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cinturón, deséchalo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o consulta con un centro de reciclaje local para obtener
instrucciones sobre cómo desechar productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante del
fabricante. El fabricante debe proporcionar información de contacto en el empaque del producto.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre el uso adecuado de este cinturón, no dudes
en buscar más información o ayuda. Gracias por elegir "El Empresario" de Magpul.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla paska do broni EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup paska do broni EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i długotrwałą satysfakcję z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa. Naszym celem jest zapewnienie, że użytkownicy będą w pełni świadomi wszelkich potencjalnych
zagrożeń oraz sposobów ich unikania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj paska wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan paska pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj pasek w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj paska, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Upewnij się, że pasek jest odpowiednio dopasowany do Twojego rozmiaru, aby uniknąć niebezpieczeństw
związanych z luźnym lub zbyt ciasnym dopasowaniem.
Przechowuj pasek w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze zakładaj pasek w sposób, który zapewnia stabilność i bezpieczeństwo.
Podczas noszenia kabury upewnij się, że pasek jest odpowiednio napięty, aby uniknąć przesunięcia się
kabury.
Nie używaj paska do przeciążania lub jako narzędzia do ciągnięcia.
Unikaj noszenia paska w miejscach, gdzie może on się zaczepić lub wpaść w ruchome części.
Sprawdź, czy wszystkie klamry i zapięcia są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie paska:

Włóż pasek przez pętle spodni, zaczynając od lewej strony.
Upewnij się, że klamra jest z przodu, a końcówka paska jest skierowana w prawo.
Dopasuj długość paska do swojego rozmiaru, korzystając z otworów regulacyjnych.

Dopasowanie:

Po założeniu paska, sprawdź, czy jest on odpowiednio napięty, ale nie za ciasny.
Upewnij się, że pasek nie przeszkadza w ruchach ani nie powoduje dyskomfortu.

Użytkowanie:

Noś pasek w sposób, który zapewnia swobodę ruchów.
Regularnie sprawdzaj stan paska i jego klamry.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pasek należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pasek jest uszkodzony, nie wyrzucaj go razem z innymi odpadami; skontaktuj się z lokalnym punktem
zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, zalecamy
skontaktowanie się z odpowiednim przedstawicielem lub punktem sprzedaży. Upewnij się, że masz przy sobie
informacje o produkcie, takie jak model i numer seryjny, aby uzyskać szybszą pomoc.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za korzystanie z paska do broni EL EMPRESARIO
TEJAS GUN BELT MAGPUL.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT MAGPUL

Introduktion
Tack för att du valt EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av detta produkt, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant. Det är viktigt att följa
riktlinjerna för att undvika potentiella risker och säkerställa en positiv användarupplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten i enlighet med dessa instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrem värme.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bältet är korrekt justerat för att undvika obehag eller skador under användning.
Använd bältet endast för avsett ändamål, vilket är att bära hölster och utrustning.
Undvik att överbelasta bältet med för tung utrustning, vilket kan påverka dess funktion och säkerhet.
Om bältet känns obekvämt eller instabilt, ta av det omedelbart och kontrollera för eventuella problem.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador eller defekter.

Instruktioner för installation och användning

Justering av bältet:

För att justera bältet, använd de åtta hålen med 3/4" mellanrum för att hitta en passande storlek.
Se till att bältet sitter säkert men bekvämt runt midjan.

Användning av bältet:

Sätt på bältet genom att trä det genom bältesöglorna på dina kläder.
Fäst bältet genom att sätta spännet i önskad position.
Kontrollera att bältet är ordentligt fäst innan du bär någon utrustning.

Underhåll:

Rengör bältet med en mjuk, fuktig trasa för att avlägsna smuts.
För att bevara lädrets kvalitet, använd läderbalsam eller skyddsmedel regelbundet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bältet inte längre är i bruk, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga bältet i vanlig hushållssopor; undersök lokala riktlinjer för återvinning av läderprodukter.
Om bältet är skadat och inte längre kan användas, överväg att återvinna materialet om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL,
vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av ditt bälte. Tack för
att du valt EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL.
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Návod k bezpečnému používání opasku EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili opasek EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. Tento opasek je navržen tak, aby
poskytoval pohodlí a bezpečnost při nošení zbraně. Abychom zajistili, že budete produkt používat bezpečně a
efektivně, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím opasku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Ujistěte se, že opasek je správně nasazen a zajištěn před každým použitím.
Pravidelně kontrolujte opasek na opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte
opasek používat a nahraďte ho.
Uchovávejte opasek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud opasek používáte k nošení zbraně, ujistěte se, že zbraň je zabezpečena a neaktivní, pokud není
používána.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení zbraně se ujistěte, že opasek je dostatečně utažen, aby bezpečně držel zbraň na svém místě.
Vyhněte se používání opasku v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost (např.
extrémní teplo, vlhkost).
Nezatahuje opasek více než je doporučeno, aby nedošlo k jeho poškození nebo zranění.
Pokud opasek nosíte dlouhodobě, pravidelně si děláte přestávky, abyste předešli nepohodlí.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení velikosti:

Uvolněte opasek a nastavte ho na požadovanou velikost.
Ujistěte se, že je správně zajištěn v oblasti pasu.

Nasazení opasku:

Proveďte opasek skrze poutek kalhot.
Ujistěte se, že opasek je umístěn na správném místě, aby poskytoval potřebnou podporu pro nošení
zbraně.

Kontrola před použitím:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je opasek v dobrém stavu a zda není poškozen.

Údržba:

Pravidelně čistěte opasek jemným mýdlem a vodou.
Sušte na vzduchu, vyhněte se přímému slunečnímu záření a vysokým teplotám.

Pokyny pro likvidaci
Opasek a jeho části likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je opasek poškozený nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné informace o produktu, když se obracíte na podporu.



Dodržování těchto pokynů vám pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání opasku EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT. Děkujeme, že se staráte o bezpečnost svou i ostatních.


